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نقد و بررسى كتاب هاى فارسىنقد و بررسى كتاب هاى فارسى

وب پنهان بخشي از 
شبكه جهان گستر 

وب است، كه عمدتاً 
شامل منابع اطلاعاتي 
غيرمتني و پويا است. 

اين منابع به دلايل 
مختلف، به طور موقت 

يا دائم از حوزة 
جست وجو و بازيابي 

موتور هاي كاوش دور 
مانده اند. در نتيجه 

بازيابي اطلاعات 
موجود در آنها از طريق 
استفاده مستقيم از اين 
موتورها ميسر نيست

■ هنينجر، مورين. وب پنهان: راهنماي گام به گام جست وجوي 
اطلاعات عميق از اينترنت. ترجمه: زاهد بيگدلي، سميه شريفي 
و علـي نصرتي اردكاني. با همكاري امير رضـا اصنافي. تهران: 
چاپـار و نهاد كتابخانه  هـاي  عمومي كشـور. 1389، 410 ص. 

شابك: 600-5294-44-6- 978

مقدمه
ــان بر ارتباطات  ــتر وب»2 چن ــبكة «جهان گس در دو دهة اخير ش
انساني و فرآيند توليد و انتشار اطلاعات تأثير گذاشته، كه معرفي و 
ــي جنبه  هاي  مختلف اين تأثير موضوع صدها كتاب و هزاران  بررس
ــتقل بوده است. با اين حال، حرف هاي نگفته هنوز بسيار  مقالة مس
ــتفاده از آن، موضوعي  ــت، و معرفي اين پديده و پيامد هاي اس اس
ــاي مهم در اين  ــمار مي آيد. يكي از موضوع ه ــي به ش درخور بررس
حوزه، فرآيند «اطلاع يابي در وب»3 و مسائل و مشكلاتي است كه 

كاربران اين شبكه با آن مواجه اند. 
ــكلات  تأثير هم زمان چهار عامل عمده، موجب بروز اين مش
ــود در وب  ــه منابع موج ــت آنك ــت. نخس ــده اس براي كاربران ش
ــوند  ــترده و متنوع بوده در فرمت هاي مختلف ارائه مي ش بسيارگس
ــخصي نيز پيروي نمي كنند؛ دوم اينكه به دليل  ــتاندارد مش و از اس

وب پنهان
دكتر يزدان منصوريان1 ■

عضو هيئت علمي گروه كتابداري و اطلاع رساني  دانشگاه تربيت معلم تهران

ــترش پذير بودن»4 اين شبكه و عدم كنترل  «متمركز نبودن و گس
ــر روند ورود داده  هاي  جديد، هر روز بر حجم و تنوع منابع موجود  ب
افزوده مي شود. سوم اينكه ابزار هاي موجود جست وجو، توان و دقت 
ــه اطلاعات از اين حجم عظيم ندارند؛ و  لازم را براي بازيابي بهين
سرانجام چهارمين عامل مربوط به مهارت هاي كاربران است، اكثراً 
ــه از منابع و ابزار هاي موجود  ــتفاده بهين مهارت هاي لازم براي اس
ــر هم زمان اين چهار روند، فرآيند  ــد. در نهايت به دليل تأثي را ندارن
ــكلات فراواني همراه  بازيابي اطلاعات در محيط وب گاهي با مش
ــياري از اطلاعات مفيد از دسترس كاربران  ــت به طوري كه بس اس
دور مي ماند. اين پديده ـ «وب پنهان» يا «وب نامرئي»5 ـ تا كنون 
موضوع آثار متعددي بوده كه كتاب «وب پنهان: راهنماي گام به گام 

جست وجوي اطلاعات عميق از اينترنت» يكي آنهاست. 
ــس (2001، ص 56): «وب پنهان  ــرمن و پراي ــه نقل از ش ب
ــامل منابع  ــتر وب است، كه عمدتاً ش ــبكه جهان گس ــي از ش بخش
ــه دلايل مختلف،  ــت. اين منابع ب ــي و پويا اس ــي غيرمتن اطلاعات
به طور موقت يا دائم از حوزة جست وجو و بازيابي موتور هاي كاوش 
ــات موجود در آنها از طريق  ــد. در نتيجه بازيابي اطلاع دور مانده ان
ــتقيم از اين موتورها ميسر نيست. امكان بازيابي منابع  استفاده مس
ــت، يا  ــر نيس وب پنهان يا براي موتور هاي كاوش از نظر فنّي ميس
ــود.» به  ــازي اين منابع مي ش محدوديت هاي مالي مانع از نمايه س
ــد اطلاع جويي در محيط وب  ــل تأثيري كه وب پنهان بر فرآين دلي
مي گذارد، تا كنون آثار متعددي دربارة جنبه  هاي  مختلف اين پديده 
در زبان انگليسي و فارسي منتشر شده است (مثل، پرايس و شرمن، 
ــان، 1382، 1383، 1384،  ــي، 2002 و 2001؛ منصوري 2001؛ پدل
ــان و ديگران، 2008).  ــورد و منصوريان، 2006؛ منصوري 2004؛ ف
ــار ترجمة كتاب «وب پنهان: راهنماي گام به گام جست وجوي  انتش
ــي ارزنده در زمينه ارتقاء دانش  ــات عميق از اينترنت» تلاش اطلاع
موجود در اين زمينه به زبان فارسي است و متن حاضر به معرفي و 

بررسي اين اثر مي پردازد.

معرفي نويسنده و مترجمان اثر
ــگاه  ــر6، استاديار«دانش ــن هنينج ــر، خانم موري ــن اث ــندة اي نويس
ــوزة «مديريت دانش و  ــت و در ح ــتراليا اس ــيدني»7 اس صنعتي س
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در مجموع گردآوري 
مطالب مرتبط با وب 
پنهان در يك اثر 
واحد مي تواند براي 
علاقه مندان به اين 
موضوع جالب باشد. 
ضمناً تأليف كتاب هايي 
نظير اين، راهكاري 
براي نشان دادن 
جايگاه كتابداران در 
عصر فناوري اطلاعات 
تلقي مي شود

ــايت  ــتغال دارد. طبق وب س ــات»8 به تدريس و پژوهش اش اطلاع
ــورد علاقه وي،  ــي م ــگاه، مهم ترين موضوعات پژوهش اين دانش
ــد از: اطلاع جويي در محيط وب، فناوري موتور هاي كاوش،  عبارتن
ــت اطلاعات، مديريت  ــي، ابرداده ها، مديري كتابخانه  هاي  ديجيتال
دانش، و جست وجو در پايگاه هاي اطلاعاتي9. وي از سال 1997 با 
انتشار نخستين ويرايش كتاب خود تحت عنوان «فقط جست وجوي 
ــبكه»10 وارد عرصه  ــطحي نكن: راهبرد هاي مؤثر پژوهش در ش س
انتشارات در حوزة اطلاع جويي در محيط اينترنت شد. ويرايش دوم 
اين كتاب در سال 1999 به بازار آمد. سپس در سال 2004 ويرايش 
نخست كتاب حاضر منتشر شد و در سال 2008 ويرايش دوم11 آن 

منتشر گرديد.
ترجمة اين اثر با هدايت و مشاركت آقاي دكتر زاهد بيگدلي، 
ــهيد چمران اهواز انجام گرفته است. وي صاحب  استاد دانشگاه ش
ــت،  ــاني اس آثار فراواني در حوزه  هاي  متعدد كتابداري و اطلاع رس
ــت وجو و اطلاع يابي، كتاب ها  ــژه در زمينة مهارت هاي جس و به وي
ــت. از آن جمله مي توان به  ــمندي منتشر كرده اس و مقالات ارزش
ترجمة كتاب هايي نظير «اصول و روش   هاي جست وجوي برخط»، 
«جست وجوي اطلاعات در عصر اطلاعات: اصول و مهارت ها»، و 
ــاره كرد. خانم سميه  ــتاري «نظريه   هاي رفتار اطلاعاتي» اش ويراس
ــريفي، كارشناس ارشد كتابداري، و آقايان علي نصرتي اردكاني،  ش
ــته، و اميررضا اصنافي، دانشجوي دكتري  كارشناس ارشد اين رش

اين رشته، همكاران وي در ترجمة اين اثر بوده اند.

معرفي كتاب
ــه حكايت از جامعيت  ــده ك ــكيل ش كتاب حاضر از هفده فصل تش
ــت در  ــه فصل نخس اثر در پرداختن به موضوع مورد بحث دارد. س
واقع مقدمه اي از كليات مربوط به اينترنت و شبكه جهان گستر وب 
ــود.  ــه مي كند، كه معمولاً در آثار مربوط به اينترنت يافت مي ش ارائ
ــبكه از  ــكل گيري اين ش مقدمه اي متداول كه اغلب با تاريخچه ش
دهة 1960 و روند تكامل آن تا امروز همراه است، و از فرط تكرار، 

ــندگان  ــت. امّا گويي برخي از نويس يادآوري مجدد آن ملال آور اس
ــي  تكرار اين تاريخچه را ضرورتي اجتناب ناپذير مي دانند. جاي بس
ــنده مبداء اين تاريخچه را از  ــحالي است كه در اين اثر نويس خوش
زمان شكل گيري اينترنت قرار داده و به قبل از آن نپرداخته است.

ــازي اطلاعات  ــوان «رده بندي و نمايه س فصل چهارم با عن
ــد، و با طرح  ــه تخصصي به كتاب مي بخش ــي» كمي جنب ديجيتال
ــتنادي»  ــازي اس ــي نظير «اصطلاح نامه ها» و «نمايه س موضوعات
ــته كتابداري و اطلاع رساني نزديك تر  بحث كتاب را به مباحث رش
مي كند. فصل پنجم با عنوان «جست وجوي سطحي يا جست وجو» 
ــش  هاي  ــد اطلاع جويي در محيط وب و انواع پرس ــه تببين فرآين ب
ــده در  ــن كاربران در اين فرآيند مي پردازد. توضيحات ارائه ش ممك
ــيار مفيد و كاربردي خواهد بود، زيرا  اين فصل براي خوانندگان بس
ــت وجو   هاي  كاربران را در محيط وب  ــنده به خوبي انواع جس نويس
ــي ميان انواع  ــه دقيق ــته بندي كرده ، همچنين مقايس تبيين و دس
ــت وجو  هاي كتابخانه اي و كاوش  هاي اينترنتي به عمل آورده  جس
ــة موفقي از ارائة اين  ــت. جدول 1-5 در صفحة 72 كتاب نمون اس
ــپس دو فصل بعدي اثر  ــه به شكلي موجز و دقيق است. س مقايس
ــن «راهنماها - ابزار  هاي  ــم و هفتم، با عناوي يعني فصل  هاي شش
مرورگر» و «پرتالها، ورتالها، و خدمات دروازه» به معرفي ابزار  هاي 
ــد و در آنها انواع  ــت وجو در محيط وب اختصاص دارن معمول جس
ــا، و خدمات تحويل مدرك  ــر راهنماها، پرتالها، ورتاله ابزارها نظي

معرفي مي شوند. 
فصل هشتم كتاب با عنوان «جست وجوي منابع ديجيتالي» 
ــت وجو و بازيابي اطلاعات از  به مرور مفاهيم بنيادي در فرآيند جس
منابع الكترونيكي مي پردازد. در اين فصل منطق بولي، كوتاه سازي، 
ــترش  ــاورت، تركيب عملگرها، گس ــه گيري، عملگر هاي مج ريش
ــوند. نهمين فصل كتاب  ــازي جست وجو معرفي مي ش و محدود س
ــي از بزرگ ترين فصول  ــه يك ــادل چهل صفح ــه با حجمي مع ك
ــت وجو،  ــت، به معرفي چگونگي عملكرد موتور هاي جس كتاب اس
ــيم بندي انواع  ــده، و تقس ــدي مدارك بازيابي ش ــي رتبه بن چگونگ
موتورها مي پردازد. فصل يازدهم با عنوان «محاوره ها» توضيحاتي 
ــت هاي پستي، وب  درخصوص گروه هاي بحث الكترونيكي، فهرس

2، وبلاگ ها و ويكي ارائه مي كند. 
ــي از كتاب را  ــم خواننده بيش از نيم ــان فصل يازده در پاي
ــاني از موضوع اصلي كه در عنوان  ــت بي آنكه نش مطالعه كرده اس
ــده بيابد. به هر حال، به نظر مي رسد نويسنده با  كتاب وعده داده ش
ارائة فصول مقدماتي قصد تشريح حوزة مورد بررسي و آماده سازي 
ــت. امّا اين  ــته اس ذهن خواننده براي ورود به موضوع اصلي را داش
ــي طولاني تر از حد  ــدود نيمي از كتاب كم ــه با اختصاص ح مقدم
ــرانجام در صفحة 211 و شروع فصل دوازدهم، با  معمول است. س
عنوان «وب پنهان» كتاب وارد بحث اصلي خود مي شود. درجدول 
1-12 نويسنده پنج نوع منبع اصلي در وب پنهان را معرفي مي كند، 
 ،HTML پويا، قالب هاي غير HTML كه عبارتند از: صفحات
اطلاعات ناپايدار، آثار غير تجاري و محتواي پايگاه هاي اطلاعاتي. 
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وب پنهانوب پنهان

عنوان اصلي كتاب 
«وب پنهان» است 

امّا از هفده فصل آن 
فقط يك فصل (فصل 

دوازدهم) اختصاصاً به 
اين موضوع مي پردازد، 

و شانزده فصل ديگر 
مسائل جانبي را مطرح 

كرده است

در صفحات بعد نويسنده به توصيف هر يك از اين منابع مي پردازد. 
ــامل «وب مات»،  ــواع وب پنهان كه ش ــن فصل به ان ــه در اي البت
«وب ملكي»، «وب خصوصي» و «وب واقعاً پنهان»12 اشاره نشده 
ــنده براي رعايت اختصار در اين زمينه و  ــايد دليل نويس ــت. ش اس
ــاره  ــات، همان طور كه در صفحة 213 اش ــدم پرداختن به جزئي ع
ــد كه نويسنده ضرورتي به طرح  ــي كتاب باش كرده، رويكرد آموزش

جنبه  هاي  فني موضوع در آن نديده است. 
ــيزدهم با عنوان «كتابخانه  هاي  ديجيتالي» مروري  فصل س
ــود. در اين فصل  ــوب مي ش ــترده محس ــذرا بر اين موضوع گس گ
ــاي  ديجيتالي و انواع آن تعريف و تعدادي از آنها معرفي  كتابخانه  ه
ــده است. فصل چهاردهم، اشاره اي شتابزده به موضوع «مالكيت  ش
معنوي» دارد و در آن به حق تأليف، جنبش دسترسي آزاد و استناد 
به منابع اينترنتي اشاره مي شود. سه فصل پاياني كه يكصد صفحه 
ــت به معرفي  ــود اختصاص داده اس ــر را به خ ــم ترجمة اث از حج
اطلاعات اينترنتي در سه حوزة اطلاعات پزشكي، اطلاعات تجاري 
ــت. به نظر مي رسد قصد نويسنده  ــي پرداخته اس و اطلاعات آموزش
ــي از منابع وب پنهان و  ــه فصل معرفي نمونه  هاي از تدوين اين س
ــت كه مروري بر اين فصول نشان از  ــتفاده از آنها اس چگونگي اس
موفقيت وي در اين زمينه دارد. موفقيتي كه به خوبي در ترجمه نيز 

منعكس شده است.

نكاتي در خصوص متن اصلي 
معرفي و بررسي آثار ترجمه شده دو جنبه جداگانه دارد. يكي مربوط 
ــري مربوط به چگونگي و  ــت، و ديگ به ويژگي هاي متن اصلي اس

ــن مقاله از دو زاويه به  ــاس، اي ــت ترجمة آن اثر. بر همين اس كيفي
ــي كتاب حاضر مي پردازد. بديهي است اگر در بيان  معرفي و بررس
ويژگي هاي متن اصلي به كمبود يا نقصاني اشاره شود، به هيچ وجه 
ــت، چرا كه آنها در ترجمه امانت دار بوده اند و  متوجه مترجمان نيس

متن را به شكل اصلي ترجمه كرده اند.
ــوع گردآوري مطالب مرتبط با وب پنهان در يك اثر  در مجم
ــد. ضمناً  واحد مي تواند براي علاقه مندان به اين موضوع جالب باش
ــان دادن جايگاه  ــر اين، راهكاري براي نش ــف كتاب هايي نظي تألي
ــود. زيرا گواهي بر  كتابداران در عصر فناوري اطلاعات تلقي مي ش
سودمندي نقش كتابداران در راهنمايي و هدايت كاربران در يافتن 
ــمار مي آيند. امّا مثل هر اثر ديگر شايد نكاتي  منابع اطلاعاتي به ش
ــت در ارائة بهتر مطالب  ــنده دور مانده كه مي توانس ــن نويس از ذه

مفيد باشد.
ــت اينكه عنوان كتاب با محتواي آن هم خواني لازم را  نخس
ــوان و به ويژه عنوان اصلي، آمده منعكس كنندة  ندارد. آنچه در عن
ــت امّا از  ــت. عنوان اصلي كتاب «وب پنهان» اس محتواي اثر نيس
ــل (فصل دوازدهم) اختصاصاً به اين  هفده فصل آن فقط يك فص
ــائل جانبي را مطرح  ــانزده فصل ديگر مس موضوع مي پردازد، و ش
ــل نيز وجوه مختلف  ــت. علاوه بر اين در همان يك فص كرده اس
ــده است.  ــني تبيين نش پديدة وب پنهان و دلايل بروز آن به روش
ــد، در خصوص  ــش از آنكه دربارة وب پنهان باش ــع كتاب بي درواق
روش هاي اطلاع جويي در اينترنت است. خوشبختانه افزودن عنوان 
ــد تا حدودي  ــته و خواننده مي توان ــي از اين نقص كاس فرعي كم
ــي رود عنوان اصلي  ــاب را پيش بيني كند. امّا انتظار م محتواي كت
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كتاب حاضر به دليل 
آنكه پديده وب پنهان 
را در كنار مباحث 
مربوط به آن در يك 
اثر واحد مطرح كرده، 
ارزش ترجمه داشته 
و انتخاب مترجمان، 
انتخابي شايسته و بجا 
بوده است

منعكس كننده محتواي كتاب و رويكرد غالب آن باشد.
ــخص نيست.  ــني مش همچنين، مخاطب اين اثر نيز به روش
ــراي كاربران تازه كار  ــت كه ب ــن اثر حجيم تر مفصل تر از آن اس اي
ــد. ارائه بحث هاي  ــريع مفيد باش و كم تجربه به عنوان راهنمايي س
ــنا با محيط وب  جانبي و مقدماتي نيز براي كاربران با تجربه و آش

ضرورتي ندارد.
علاوه بر اين، نويسنده در تدوين تعدادي از فصل هاي كتاب 
بسيار شتابزده عمل كرده است. مثلاً، فصل چهاردم كه به موضوع 
ــه دارد و چنان گذرا و  ــت معنوي» پرداخته، تنها پنج صفح «مالكي
ــياري از وجوه آن ناگفته  ــطحي موضوع را مطرح مي كند، كه بس س
ــتابزدگي براي جلوگيري از حجيم تر شدن  باقي مي ماند. اگر اين ش
ــنده مي توانست با معرفي چند اثر خواننده را به آنها  متن بوده، نويس
ــده در  ــتناد ش ــاع دهد. ضمناً در مجموع تعداد و تنوع منابع اس ارج
ــر محور اصلي وب  ــت. اگ ــيار معدود و محدود اس انتهاي كتاب بس
ــتناد از جامعيت بيشتري  ــت، انتظار مي رود منابع مورد اس پنهان اس
ــت، به فرآيند  ــور كتاب، آن گونه كه هس ــند. اگر مح برخوردار باش
ــنده نيز مي توانست  اطلاع جويي در اينترنت اختصاص يافته، نويس

به منابع بيشتري استناد كند. 

نكاتي در خصوص ترجمه اين اثر 
ترجمه هرگز كار سهل و آساني نبوده و نيست. دشواري هاي ترجمه 
ــت كه نمي توان انتظار داشت برگردان يك اثر از زباني  به حدي اس
ــبختانه با توجه به  ــد. خوش ــه زبان ديگر بدون عيب و نقص باش ب
ــي كتابداري و  ــي در ترجمة آثار تخصص ــة آقاي دكتر بيگدل تجرب

ــتي ها به حداقل رسيده است.  ــاركت ايشان در اين ترجمه كاس مش
ــردان مطالب وجود دارد كه در اينجا به تعدادي  فقط نكاتي در برگ

از آنها اشاره مي شود. 
ــمت و سوي برگردان  ــمتها، ترجمه كمي به س در برخي قس
ــت اللفظي» گرايش  ــه عبارتي «ترجمه تح ــه به كلمه» و ب «كلم
ــت متن فارسي كاسته است. مثلاً در بند آخر  پيدا كرده، و از سلاس
ــد كه آينده  ــته ش ــال ها پيش از من خواس صفحة 24 جملة «... س
اينترنت را پيش بيني نمايم ...» نوع بيان مطلب بيش از آنكه فارسي 
ــد، ترجمة كلمه به كلمه انگليسي است، كه در نهايت  ــليس باش س

جمله براي خواننده تا حدودي غريب و نامفهوم به نظر مي رسد. 
در ترجمة برخي مفاهيم نيز مترجمان مي توانستند بدون آنكه 
نگران عدم وفاداري به متن اصلي باشند، از معادل هاي آشناتري در 
ــي استفاده كنند. مثلاً در صفحة 25 در برگردان استعاره  زبان فارس
ــوزن در كومه علف خشك» مي توان از معادل آشناتر آن يعني  «س

«سوزن در انبار كاه» استفاده كرد. 
ــه چندان  ــام معادل هايي ن ــي واژه  هاي  ع ــردان برخ در برگ
ــتند، امّا  ــه الزاماً غلط نيس ــود. معادل هايي ك ــب ديده مي ش مناس
ــلاً در صفحة 171 به  ــان وجود دارد. مث ــاي  بهتري برايش گزينه  ه
ــود كه در واقع منظور  ــاره مي ش كارتوني در مجله «نيويوركي» اش
ــاره به انيميشن  ــي كارتون اش ــت. در فارس همان «كاريكاتور» اس
ــي متحرك) دارد و اگر منظورمان كاريكاتور است، بهتر است  (نقاش
ــم. در مثالي ديگر در صفحة  ــتفاده كني از همان واژة كاريكاتور اس
ــايت عامه پسند» ترجمه  198 واژة Popular Site به  عنوان «س
ــده، درحالي كه تأكيد نويسنده بر «محبوبيت و پرطرفدار بودن»  ش
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اثر حاضر از اين جهت 
كه نشان مي دهد در 

عصر گسترش فناوري 
اطلاعات، چگونه 

كتابداران مي توانند به 
كاربران اينترنتي در 
بازيابي بهينه منابع 
كمك كنند اثري در 

خور توجه و مفيد 
به شمار مي آيد

ــند بودن» در زبان فارسي  ــت. «عامه پس ــايت مورد نظر بوده اس س
ــته باشد،  بيش از آنكه دلالت بر محبوبيت و پرطرفداري چيزي داش
دلالت بر غير حرفه اي بودن و عام بودن آن دارد. همين مشكل در 

ترجمه برخي از واژه  هاي  تخصصي نيز به چشم مي خورد. 
ــتفادة مكرر از فعل «مي باشد» و ساير تركيبات  همچنين اس
ــت متن آسيب زده  ــيد» و «مي باشند» به سلاس آن مثل «مي باش
ــت. در صفحة 323 «فرهنگ درست نويسي سخن» آمده است:  اس
ــتار هاي فارسي تقريباً تازه است و  «كاربرد فعل«مي باشد» در نوش
ــت. در متون معتبر  ــاي  اداري، رواج يافته اس ــترش مكاتبه  ه با گس
ــتفاده شده است. در زبان گفتار نيز  قديمي به ندرت از اين فعل اس
ــت از مصدر هاي «استيدن»  به كار نمي رود. در زبان معيار بهتر اس
ــاد و در مواقع  ــل خيلي زي ــم. يا لااق ــتفاده كني ــتيدن» اس و «هس

غيرضروري آن را بكار نبريم.»
ــوي ديگر استفاده از تصاوير سايت ها يكي از امتياز هاي  از س
ــتفاده  ــان از تصاويري اس ــود، امّا مترجم ــوب مي ش اين اثر محس
ــد. اين روش  ــد در متن اصلي آمده باش كرده اند كه به نظر نمي رس
ــد، امّا كتاب را از حالت ترجمه  ــايد براي تبيين موضوع مفيد باش ش

خارج مي كند.

سخن پاياني
ــان را در كنار مباحث  ــده وب پنه ــر به دليل آنكه پدي ــاب حاض كت
ــته و  مربوط به آن در يك اثر واحد مطرح كرده، ارزش ترجمه داش
ــت. با اين حال  ــته و بجا بوده اس انتخاب مترجمان، انتخابي شايس
ــي وي را تا حدي از  ــة مطالب جانب ــنده در ارائ ــه مفرط نويس توج
ــاس به  ــت. بر اين اس ــته اس پرداختن به موضوع اصلي اثر باز داش
انتظاري كه عنوان اثر در ذهن خواننده ايجاد مي كند به خوبي پاسخ 
داده نمي شود. با اين حال اثر حاضر از اين جهت كه نشان مي دهد 
ــترش فناوري اطلاعات، چگونه كتابداران مي توانند به  در عصر گس
ــي بهينه منابع كمك كنند اثري در خور  كاربران اينترنتي در بازياب

توجه و مفيد به شمار مي آيد.
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